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Twenty-Ninth Sunday Ordinary Time
Will not God then secure the rights of his chosen ones who call out to him 

day and night? Will he be slow to answer them? 
I tell you, he will see to it that justice is done for them speedily. 

- Luke 18:7-8

Dwudziesta-Dziewiąta Niedziela Zwykła 
A Bo g, czyz  nie wez mie w obronę swoich wybranych,  

kto rzy dniem i nocą wołają do Niego, i czy będzie zwlekał w ich sprawie? 
Powiadam wam, z e prędko wez mie ich w obronę.   

- Łukasz 18,7-8



Mass Intentions & Devotions ~ Intencje Mszalne i Nabożeństwa 
29TH SUNDAY IN ORDINARY TIME -  

29TA NIEDZIELA ZWYKŁA 
SATURDAY - OCTOBER 18 - SOBOTA  

4:30 pm-EN - Health & God’s blessings upon Carleen 
McGuire on the occasion of her birthday (req. by husband)  

 † Thomas McClanahan   

 † Charles Kalensky (req. by family)   

 † Florence Stebner (req. by daughther)   

 † Lucita Carrasco (anniv.) (req. by Salgado family) 

 † Roseann Sroor (annv.) (req. by family)  

 † Alessandra Foti (10 anniv.) (req. by family)  
SUNDAY - OCTOBER 19, 2025 - NIEDZIELA 

7:30 am-EN † Thomas McClanahan   

 † Zbigniew Stopka  

 † Diane Herrera (10 anniv.) (req. by Charles Herrera 
& family)   

9:00 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Urszuli Bujanowicz, Wojciecha Chramiec, Anny 
Czerwień, Teresy Kozłowskiej, Barbary Kula, Alfredy 
Małyj, Janiny Sokolskiej, Teresy Zacharek, Heleny 
Zaleskiej, Anny i Józefa Gonciarczyk, Danuty i Wacława 
Milewskich, Anny i Tomasza Wojdyła z rodziną  

 - O miłosierdzie Boże i cud uzdrowienia dla Wojtka Pieprzak  
 - Dziękczynna za otrzymane łaski z prośbą o dalsze 

błogosławieństwo dla rodziny Strzelec  
  † Zofia Suchorabski, † Antoni Suchorabski,            

† Rozalia Długopolski, † Władysława Pabian,                

† Józef Zacharek, † Jarosław Zalewski,                     

† Mary Magnuszewski, † Stanisław Gawron,                               

† Łukasz Styrczula, † Krystyna Barczyk, † Danuta Ballard,   

 † Thomas Granat, † Józef Wojnicki (zam. Alina Piekło),  

 † Danuta Nawrocka (zam. Jadwiga i Zbigniew Strzelec),   

 † Stanisław Białoń (8 roczn. śm.),  

 † Emilian Krupa (26 roczn. śm.),  

 † Danuta Nawrocka (zam. Danuta i Wacław Milewski),   

 †† Marta, Władysław, Marek i Sławomir Motłoch,  

 †† Zmarli z rodzin Strzelec, Hołota, Zelaźnik, 
Kaździoł, Nowak, Witkowski, Warzecha i Chajec  

10:30 am-EN - Health & God’s blessings upon Kathy, 
Elizabeth & Michael Gajos on the occasion of their 
birthdays (req. by mom)  

 † Ronald Olszewski (req. by Maria Kozmel)  

 † Geraldine (Jeri) Szymusiak (req. by family)   

 † Zdzislaw (Geno) Gajos (6 anniv.) (req. by family)   

 †† Peter & Julia (req. by Amparo Ocampo)  
12:30 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Urszuli Bujanowicz, Wojciecha Chramiec, Anny 
Czerwień, Barbary Kula, Heleny Zaleskiej, Marii i Erika 
z okazji urodzin  

 † Zofia Suchorabski, † Antoni Suchorabski,                      

† Rozalia Długopolski, † Władysława Pabian,           

† Stanisław Gawron, † Jarosław Zalewski,   

 † Andrzej Mulica, † Stanisław Białoń (8 roczn. śm.),  

 † Emilian Krupa (26 roczn. śm.), † Irena Cebulski,        

† Waldemar Siemiom (4 roczn. śm.)  

7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Urszuli Bujanowicz, Wojciecha Chramiec, Barbary 
Kula, Anny (zam. mąż Wojciech)  

 - O zdrowie i łaski Boże dla Czesławy i Edwarda 
Owsiewskich, Aleksandry i Piotra  

 † Zofia Suchorabski, † Antoni Suchorabski,                      
† Rozalia Długopolski, † Władysława Pabian,                    
† Stanisław Gawron, † Jarosław Zalewski,  

 †† Helena i Jan Furczoń  
 

 MONDAY - OCTOBER 20 - PONIEDZIAŁEK  
St. Paul of the Cross - Św. Pawła od Krzyża 

7:30 am-EN † Thomas McClanahan   
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Anny Czerwień  
 † Zofia Suchorabski, † Antoni Suchorabski,                      

† Rozalia Długopolski, † Stanisław Gawron,             
† Jarosław Zalewski   

7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 
Anny Czerwień, Teresy Zacharek, Heleny Zaleskiej  

 † Zofia Suchorabski, † Antoni Suchorabski,                      
† Rozalia Długopolski, † Władysława Pabian   

 

TUESDAY - OCTOBER 21 - WTOREK 
7:30 am-EN † Thomas McClanahan   
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Anny Czerwień  
 † Zofia Suchorabski, † Antoni Suchorabski,                      

† Stanisław Gawron, † Jarosław Zalewski   
7:00 pm-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Anny Czerwień, Heleny, Andrzeja, Mariusza i Pawła 
Zaleskich   

 - O miłosierdzie Boże i cud uzdrowienia dla Wojtka 
Pieprzak  

 † Zofia Suchorabski, † Antoni Suchorabski,                      
† Stanisław Gawron, † Jarosław Zalewski   

 

WEDNESDAY - OCTOBER 22 - ŚRODA  
St. John Paull II - Św. Jana Pawła II 

7:30 am-EN † Thomas McClanahan   
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Anny Czerwień  
 † Zofia Suchorabski, † Antoni Suchorabski,                      

† Stanisław Gawron, † Jarosław Zalewski   
 

THURSDAY - OCTOBER 23 - CZWARTEK 
St. John of Capistrano - Św. Jana Kapistrana 

7:30 am-EN † Thomas McClanahan   
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Anny Czerwień, Heleny Zaleskiej  
 † Zofia Suchorabski, † Antoni Suchorabski,                      

† Stanisław Gawron, † Jarosław Zalewski   
  

FRIDAY - OCTOBER 24 - PIĄTEK 
St. Anthony Mary Claret - Św. Antoniego Marii Clareta 

7:30 am-EN † Thomas McClanahan  
 † Anthony Maliska (birthday anniv.) (req. by children)   
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Anny Czerwień  
 † Zofia Suchorabski, † Antoni Suchorabski,                      

† Stanisław Gawron, † Jarosław Zalewski   
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Presider Schedule at St. Faustina Kowalska 
Saturday, October 25, 2025 

4:30 pm - Fr. Ted Dzieszko 
Sunday, October 26, 2025 

7:30 am - Fr. Joe Mol 
9:00 am - Fr. Ted Dzieszko 
10:30 am - Fr. Jack Sullivan 
12:30 pm - Fr. Ted Dzieszko 

7:00 pm - Fr. Lesław Prebendowski 

Lector Schedule 
Saturday, October 25, 2025 
     4:30 pm - T. Cichon 
Sunday, October 26, 2025 
     7:30 am - R. Konrath 
     9:00 am - Z. Kaczmarczyk, M. Sołtys & M. Horbal 
   10:30 am - M. Schreck 
   12:30 pm - Polska Szkoła Cholewińskiego 
     7:00 pm - D. Witkiewicz, Z. Koszyłko & A. Strączek 

Queen of Hearts Raffle 
 The Queen of Hearts wasn’t found 
on October 11th, but Aurelia K. won $250 on 
the Six of  under envelope #31. This is a 
split the pot (50/50) raffle and the drawing 
will be held at 8:00 pm this Saturday at 
Tom’s Tap (6707 S. Archer Ave.) The next 
drawing will be on October 18th, 2025 for 
the jackpot of $15,854. Tickets are $5 each and can 
be purchased at the parish office, Tom’s Tap, or from 
one of our Holy Name members after a weekend Mass. 

Weekly Offering   ~   Tygodniowa Ofiara 
10/11-12/2025 

Building Maintenance Collection - $3,747.00 
 

Forgot your envelope?  
Not registered but visiting our parish? Like to text? 

You can make a one-time donation to 
St. Faustina Kowalska Parish by  

texting the “ $” to  1-773-729-1454 
 

Zapomniałeś kopertkę na ofiarę? Nie jesteś zapisany do parafii 
albo tylko odwiedzasz naszą parafię? 

Można przekazywać ofiary jednorazowe na rzecz parafii św. 
Faustyny Kowalskiej  

wysyłając SMS „$” na numer 1-773-729-1454 

Weekly Budgeted Amount        -           $9,425.00 
          Collection Amount 
Mass Time               Number of Envelopes       Envelopes + Loose Money    

4:30pm     50                  $1,075.00 
7:30am      58        $1,309.00 
9:00am     87        $1841.00 
10:30am        55        $1,153.00 
12:30pm    45        $1,011.00 
7:00pm                 23        $702.00 
Mailed-In Env    17        $265.00 
E-Giving/Text-to-Give   13        $158.00  
 

TOTAL    348                 $7,514.00 
 

Weekly Over/(Under) Budgeted Amount-($1,911.00) 
 

FYTD Over/(Under) Budgeted Amount-  ($16,951.00) 

Mass Intentions & Devotions ~ 
Intencje Mszalne i Nabożeństwa 

SATURDAY - OCTOBER 25 - SOBOTA  
8:30 am-PL - O zdrowie i błogosławieństwo Boże dla 

Anny Czerwień  
 † Zofia Suchorabski, † Antoni Suchorabski,                      

† Stanisław Gawron, † Jarosław Zalewski   
4:30 pm-EN † Thomas McClanahan  
 † Ted Stebner (req. by daughther)   

Wedding Banns 
Jeśli ktoś wie o przeszkodach uniemożliwiających     
zawarcie Sakramentu Małżeństwa przez te osoby,     

prosimy o powiadomienie księdza proboszcza. 
 

Gustavo Herrera & Patricia Herrera - I 
 

If anyone knows of cause or just impediment  
why these persons should not be joined together in Holy 

Matrimony, you are obligated to contact the Pastor. 

Rest In Peace 
 God has called to Himself the following       
individuals, for whom a Funeral Mass/service was cele-
brated recently. We express our deepest sympathies 
to the family members of the deceased and pray that 
the Risen Lord will bless and strengthen them during 
their time of sorrow. For the deceased we pray 
„Eternal rest grant unto them O Lord, and may perpe-
tual light shine upon them. Amen.” 

† Raul Perez 

† Geraldine (Jeri) Szymusiak 

 Pan Bóg powołał do Siebie powyżej wymienionych 
osób, za których niedawno została odprawiona Msza św.   
pogrzebowa. Niech Zmartwychwstały Chrystus błogosławi      
i umacnia rodziny zmarłych podczas ich smutku i żałoby.      
A za zmarłych módlmy się mówiąc: „Wieczny odpoczynek 
racz im dać Panie, a światłość wiekuista niechaj im świeci, na 
wieki wieków. Amen.” 

October Count 
 At every Mass this weekend, as well as every 
weekend throughout the entire month of October, our 
ushers will count the number of all individuals          
attending each Mass - all men, women, and children. 
Pack the pews everyone! 
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Dear Parishioners and Friends, 
  What's the point of all of 
this? Why pray persistently and 
persevere? What purpose does 
our presence before God serve? 
These and similar questions arise 
when someone experiences     
unanswered prayers or dashed 
hopes, and their patience is tested 
beyond measure. It's worth    

looking at the biblical Moses, who stood trustingly  
before the Lord with his hands raised to pray for     
victory over the enemy Amalekite army. When Moses's 
hands faltered, the Amalekites gained the upper hand. 

Prayer is not just the utterance of words, but 
above all, remaining close to God, even when it seems 
hopeless. As we experience October, we should realize 
that the rosary is such a patient, persistent prayer. 
Often, on the bus, in a queue, or on a hospital bed, 
someone moves the rosary beads. Many young people 
wear rings with ten beads and use them to pray the 
rosary. On the one hand, we are struck by the       
simplicity of the Rosary, which is accessible to       
everyone. On the other, we are captivated by the 
depth of the Gospel message it carries. French writer 
and poet Charles Péguy confessed about the Rosary:  
“For eighteen months I was unable to say the Our      
Father... I could not accept His will! So, I prayed to 
Mary. Prayers to Mary are prayers of last resort. There 
is no prayer in the entire liturgy that the most 
wretched sinner cannot recite in all truth. In the entire 
mechanism of salvation, the Hail Mary is the last    
resort, one that cannot be lost. This prayer, recited 
with the heart, awakens the desire to sing, not only 
with the voice but with one's whole life, love for the 
Virgin Mary.” Each of these testimonies shows how 
God carves invisible forms in the human heart, how he 
helps us mature and gain courage in making life's   
decisions. 

It is perseverance in prayer that reveals the 
extent to which a person depends on a given gift. If 
someone doesn't care, they won't ask; they'll say it 
once and it's over. If someone doesn't care about the 
meeting, they'll knock on the door and leave; but if 
they care about the meeting, they'll stand at the door 
and keep knocking until the door opens. Therefore, 
perseverance in prayer is a test of a person's faith, 
their trust in God. This perseverance, in turn, causes 
growth in faith and brings them closer to God. The 
person asking establishes a close bond with the one 
who can grant the desired gift. 

However, not everyone – even among      
Catholics – believes in the power and effectiveness of 
prayer. What do you think is the reason? In our age, 
people are often disappointed by the lack of           
immediate results. Still others claim that everything 
that happens to us is already written in the stars; we 
cannot escape our destiny, after all; so why pray    
persistently and persevere? This is an important   
question. Perhaps, in seeking the answer, we will   
rediscover the meaning of the words we have        
mechanically repeated in the morning and evening. 

Praying Without Discouragement 
 An unjust judge and God. What a 
juxtaposition! But if we have the courage to peer into 
the dark depths of our hearts, will we not see there 
outrage at suffering, especially the suffering of the 
innocent, the defenseless? Didn't the starvation of 
infants in African countries give rise to anger at the 
injustice of the world? Didn't it raise questions about 
how God could allow this? Because of the Holocaust, it 
was even said that "there is no God." Yet God is not 
afraid of our accusations of injustice; he only cares 
that we persevere in faith and be confident in our 
cries. 
 Lord Jesus, do not allow weakness and doubt 
to overwhelm my heart, but grant me perseverance in 
prayer, drive away discouragement from me. 

Let us remember to pray. Despite the       
mounting difficulties, which are like the armies of a 
powerful enemy. Despite the obstacles to spiritual  
development presented by ruthless, cunning          
individuals, insensitive to the fate of others, like the 
Gospel judge. Full of perseverance, humility, and faith, 
let us pray to God: Lord, teach me to pray without 
ceasing and not waste even a moment. May the Lord 
bless everyone abundantly! God bless you! 

                               Rev. Ted Dzieszko 
Pastor 

Ladies Guild News 
The Ladies Guild "Cauldron of Cash" Lottery 

Raffle tickets will be available beginning Saturday, 
October 18th after the weekend Masses. Ladies Guild 
representatives will be on hand selling tickets in the 
back of the church. Your $10 ticket can net you $500 if 
your ticket matches the last two digits of the Illinois 
Lottery Evening Pick-3 on Halloween, October 31st. 
That's probably sweeter than candy for sure! Only 100 
tickets are sold, and they go fast. Questions about the 
Raffle can be directed to Andrea at 773-581-0816 or 
Andi at 773-610-5686.   

Second Collection This Weekend: 
World Mission Sunday 

Support Missionaries of Hope Among All Peoples 
 This weekend, 
October 18th-19th, let us 
contribute to the evangelizing 
mission of the Catholic Church 
with our witness of life and 
prayer, our sacrifices and 
generosity. The collection taken 
this weekend provides critical support to 1,124 
dioceses in remote and resource-limited areas. We 
accompany these local churches as they seek to 
proclaim the Gospel and celebrate the Sacraments in 
hope. Our offerings support pastoral and catechetical 
programs, build new churches, provide healthcare and 
education.               WeAreMissionary.org/wms 
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Adoration of the Blessed Sacrament 
every Tuesday from 9:30 am - 7:00 pm 
3:00 pm Divine Mercy Chaplet in Polish 
5:30 pm Divine Mercy Chaplet in English 

Young adults, ages 18 to 28, 
are invited to meet in Ward Hall  

on Monday, October 20th, 
from 7:30 pm to 9:00 pm, 

for some games of volleyball and basketball, 
as well as prayer and discussion  

with Fr. Les Prebendowski. 

CAPS/GRNW Meeting 
 The next combined meeting of 
CAPS and the Garfield Ridge       
Neighborhood Watch will be held on 
Tuesday, October 21st, 2025 at   
7:00 pm in Ward Hall, located at     

5157 S. McVicker Ave. The purpose is to identify 
chronic problems and issues that effect the           
community. Meet our Beat 811 police officers and   
community leaders, and get the latest  updates on all 
that is happening in our neighborhood.  

Becoming Catholic: 
Order of Christian Initiation of Adults 

 Our Parish OCIA Program meets on Sundays, 
at 11:30 am in the Parish Center. Please contact 
Monica Wodke, OCIA Coordinator, for more 
information:  mwodke@yahoo.com or 773-814-6116. 

Seniors Club News 
Our next meeting will be on Monday, 

October 20th. It will be Halloween themed, and we 
will be decorating pie pumpkins. Costumes are 
optional, but prizes will be awarded for the best 
decorated pumpkins and attire. Seasonal treats, 
including pumpkin pie, will be served along with 
coffee, tea and water. We will also have our free-will 
St. Vincent de Paul collection, Thanksgiving lottery 
tickets, and tickets for our Christmas party. Please 
note that there is a $5 door fee for this meeting.  

As usual, meetings are held in the Parish 
Center at 5201 S. McVicker, doors open at 9:45 am 
and the meetings start at 10:30 am. There is ample 
parking in the lot and around the building. Questions 
can be directed to Joyce at 773-704-4396. Please join 
us for a festive time with friends.  

St. Vincent de Paul Clothing Drive 
 The St. Vincent de Paul Society will 
have a Bundle Clothing Drive in the Parish 
Center parking lot at St. Daniel the Prophet, 
5330 S. Natoma Ave., this Sunday,         
October 19th, from 9:00 am until 1:00 pm. 

Clothes (new, used and worn-out), shoes, small      
appliances and small furniture (end tables, night 
stands, etc.) will be accepted. All clothing needs to be 
boxed or bagged. 

October - Month of the Rosary 
 Traditionally, the Catholic Church      
dedicates the month of October to Our Lady of 
the Rosary. Praying the rosary is our most    
powerful weapon against evil. Everyone is    
encouraged during this uncertain time to pray 
the rosary more often, and together. The rosary 

will be recited in our church in the English language 
Monday through Friday at 7:10 am. Mass will          
immediately follow the rosary at 7:30 am. 

 The Guadalupana Committee will meet in the 
Parish Center this Thursday, October 23rd, at     
7:00 pm. If anyone would like to join the Committee, 
please come to the meeting! 

Guadalupana Committee 

Religious Education Formation 
Program News 

 On Wednesday, October 22nd, our REF     
Program students will recite the Rosary at 6:30 pm in 
the church. All are welcome to come and join them in 
prayer! 
 Also, on Wednesday, October 22nd, there will 
be a Faith Formation meeting for ALL PARENTS of our 
REF Program students led by Sr. Mary Beth Bromer, 
CSSF, immediately following the Rosary in the church. 

 Maria Horbal, REF Program Coordinator Many Thanks for Your Support! 
 The members of our parish Youth 
Group would like to thank everyone for 
their support in purchasing Polish Papal 
cream cakes last weekend. May God bless 
Olympia Bakery as well. Through your  

generosity $1,610 was raised, $805 was retained by 
the Youth Group for program activities and the other 
$805 was given to the SPRED Program. 



Vigil Candles  
 For twenty-four hours a day, two candles burn 
at either side of the tabernacle and two more before 
the Our Lady of Fatima statue. The candles represent 
our presence and our prayer in a holy place. If you 
would like to, you may sponsor two vigil candles at the       
tabernacle or two vigil candles before the Our Lady of 
Fatima statue. The suggested offering to sponsor one 
candle is $10. Offerings for the vigil candles can be   
made in a plain envelope from home and placed       
together with your Sunday offering or dropped through 
the mail slot of the parish office. Please remember to 
write your name, address and telephone on the       
envelope, the number of candles and which candles 
you are sponsoring. Candles may be offered in honor 
of a child being baptized or receiving First Holy     
Communion, a couple getting married, or someone 
who is ill. Candles may also be offered in memory of a 
beloved deceased individual. May the Mother of God 
through the Merciful Jesus intercede many favors for 
everyone. Proceeds from these vigil candles will be 
used towards liturgical vestments, hosts, candles and 
further renovation of the sacristy.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

$20 - Mitch Kozlowski 
(Special Intention) 

$20 - Amparo Ocampo 
(For all the souls in purgatory) 

$20 - Anonimowo 
(O zdrowie i błogosławieństwo Boże 

dla Renaty Waksmańskiej) 
$45 - Anonymous 
(Special Intention) 

 
 

Świece Wigilijne  
 Przez 24 godziny na dobę płoną przy              
tabernakulum i figurze Matki Bożej Fatimskiej świece   
wigilijne. Świece reprezentują naszą obecność i naszą 
modlitwę w świętym miejscu. Jeżeli masz pragnienie   
możesz sponsorować 2 świece wigilijne przy               
tabernakulum lub 2 świece wigilijne przy figurze Matki 
Bożej Fatimskiej. Sugerowana ofiara za jedną świecę 
jest $10. Na zwyczajnej kopercie można napisać swoje 
imię i nazwisko, numer telefonu, rodzaj i ilość świec,   
które masz pragnienie sponsorować. Można napisać imię 
dziecka ochrzczonego, imię dziecka które przystępuje do 
Pierwszej Komunii św., osób zawierających małżeństwo, 
osoby chorej lub przyjmującej inny sakrament. Można też 
umieścić imię osoby zmarłej. Koperty można zwrócić do 
biura parafialnego, do zakrystii lub wrzucić wraz z kolektą 
do koszyka. Niech Matka Boża u Jezusa Miłosiernego  
wyprosi wszystkim wiele łask.  Dochód z płonących świec 
będzie przeznaczony na  szaty liturgiczne, hostie, świece  
i dalszy remont zakrystii. 
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Everyone Invited! 
Our parish Youth Group invites  

all parishioners,  
especially youth & young adults, 

to come & watch the series 
The Chosen 

in Ward Hall on  
Thursday, October 30th,  

at 6:00 pm. 
 The Chosen is an American Christian historical 
drama television series, created, directed, and          
co-written by filmmaker Dallas Jenkins. It is the first 
multi-season series about the life and ministry of Jesus 
of Nazareth, primarily set in Judaea and Galilee in the 
first century. The series depicts Jesus's life through the 
eyes of the people who interacted with him, including 
the apostles and disciples of Jesus, Jewish religious 
leaders, Roman government and military officials, and 
ordinary people. 

St. John Paul II - October 22 
 Karol Jozef Wojtyla was born in 1920 in 
Wadowice, Poland. After his ordination to the 
priesthood and theological studies in Rome, he 
returned to his homeland and resumed various 
pastoral and academic tasks. He became first auxiliary 
bishop and, in 1964, Archbishop of Krakow and took 
part in the Second Vatican Council. On October 16th, 
1978 he was elected pope and took the name John 
Paul II. His exceptional apostolic zeal, particularly for 
families, young people and the sick, led him to 
numerous pastoral visits throughout the world. Among 
the many fruits which he has left as a heritage to the 
Church are above all his rich Magisterium and the 
promulgation of the Catechism of the Catholic Church 
as well as the Code of Canon Law for the Latin Church 
and for the Eastern Churches. He passed away 
peacefully in Rome on April 2nd, 2005, the eve of the  
Divine Mercy). On May 29th, 2014, Pope Francis 
ordered the inscription of Saint John Paul II into the 
General Roman Calendar. St. John Paul is celebrated 
each year as an Optional Memorial on October 22nd. 

https://en.wikipedia.org/wiki/Christian_media
https://en.wikipedia.org/wiki/Dallas_Jenkins
https://en.wikipedia.org/wiki/Life_of_Jesus_in_the_New_Testament
https://en.wikipedia.org/wiki/Ministry_of_Jesus
https://en.wikipedia.org/wiki/Jesus
https://en.wikipedia.org/wiki/Jesus
https://en.wikipedia.org/wiki/Judaea_(Roman_province)
https://en.wikipedia.org/wiki/Galilee#Classical_antiquity
https://en.wikipedia.org/wiki/Apostles_in_the_New_Testament
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 W niedzielę 12 października, po Mszy o godz. 12:30 po południu, odbyło się w Sali Ward Hall spotkanie 
ministrantów służących na Polskich Mszach świętych, w parafii św. Faustyny. Składamy serdeczne podziękowania 
Pani Marii Borzeckiej, która poświęciła wiele czasu na koordynowanie i szkolenie ministrantów przez ostatnie         
3 lata, ale zdecydowała się zrezygnować, aby spędzać więcej czasu z rodziną. Podziękowania kierujemy również do 
tych, którzy jej pomagali, oraz do sponsorów. Podziękowaliśmy również Pani Joannie Szmurło, która, pamiętając   
o swoim zmarłym synu Sebastianie, który też był ministrantem, ufundowała ministrantom piękne pamiątki. Miało 
też miejsce podsumowanie konkursu na najbardziej aktywnego i zaangażowanego ministranta. Konkurs trwał 
ponad rok. Zwyciężyła Zuzia Mąka zdobywając 129 punktów; na drugim miejscu uplasowała się Joanna Zarycki, 
zdobywając 119 punktów; na trzecim miejscu była Victoria Kumorowski, która zdobyła 115 punktów; na czwartym 
miejscu Gabriela Kumorowski ze 113 punktami, oraz na piątym miejscu Klaudiusz Glista, który zdobył 103 punkty. 
Dziękujemy wszystkim ministrantom za ich piękna posługę podczas Mszy i nabożeństw w naszej parafii. 
 Jeśli wasz syn lub córka chcą służyć jako ministranci w naszym kościele to kontaktujcie się z Mateuszem 
dzwoniąc na nr.1 (708) 949-0451 lub z Emilią dzwoniąc na nr. 1(773)540-4745. 

 On Sunday, October 12th, after the 12:30 pm Mass, a meeting of altar servers serving at the Polish Masses 
in our parish took place in Ward Hall. We extended our sincere thanks to Mrs. Maria Borzecki, who has devoted a 
great deal of her time coordinating and training the altar servers over the past 3 years, but has chosen to step 
down to spend more time with her family. Thanks were also extended to those who assisted her and the sponsors. 
We also thanked Mrs. Joanna Szmurło, who, remembering her deceased son Sebastian, who was also an altar boy, 
donated beautiful mementos to the altar servers. The competition for the most active and engaged altar server 
also came to an end. The competition ran for over a year. Zuzia Mąka won with 129 points; Joanna Zarycki came 
in second with 119 points; Victoria Kumorowski came in third with 115 points; Gabriela Kumorowski came in fourth 
with 113 points; and Klaudiusz Glista came in fifth with 103 points. We would like to thank all the altar servers for 
their wonderful service at Mass and devotions. 
 If your son or daughter would like to join the altar server ministry in our parish, please contact one of the 
new coordinators, Mateusz at 708-949-0451 or Emilia at 773-540-4745. 



Polski Klub św. Faustyny 
 Następne spotkanie Polskiego Klubu          
św. Faustyny odbędzie się DZISIAJ,           
19-go października, po Mszy św. o godz. 
9:00 rano w Sali św. Jana Pawła II             
w Centrum Parafialnym św. Faustyny.      
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Drodzy Parafianie i Przyjaciele, 
 Po co to wszystko? Po co 
modlić się wytrwale i nie ustawać? 
Czemu ma służyć nasza obecność 
przed Bogiem? Te i podobne     
pytania pojawiają się, gdy ktoś 
doświadcza niewysłuchanych próśb 
czy zawiedzionych nadziei, a jego 
cierpliwości jest doświadczana  
ponad miarę. Wtedy warto      

spojrzeć na biblijnego Mojżesza, który trwał ufnie 
przed Panem z wzniesionymi do góry rękami, by     
wyprosić zwycięstwo nad nieprzyjacielskim oddziałem 
Amalekitów. Kiedy ręce Mojżesza opadały, wtedy   
przewagę zyskiwali Amalekici. 

Modlitwa to nie tylko wypowiedzenie słów, ale 
przede wszystkim trwanie przy Bogu, nawet wtedy, 
kiedy wydaje się to beznadziejne. Przeżywając       
październik winniśmy uświadomić sobie, iż taką      
cierpliwą, wytrwałą modlitwą jest różaniec. Często     
w autobusie, w kolejce, czy na łóżku szpitalnym ktoś 
przesuwa paciorki różańca. Wielu młodych nosi     
pierścionki z dziesięcioma wypukłościami i używa ich 
do odmawiania modlitwy różańcowej. 

Z jednej strony uderza nas prostota różańca, 
który dostępna jest dla każdego człowieka. Z drugiej 
zaś – zachwyca głębia ewangelicznego przesłania,   
które w sobie niesie. Francuski pisarz i poeta Charles 
Péguy wyznał na temat różańca: „Przez osiemnaście 
miesięcy nie byłem w stanie mówić Ojcze nasz… nie 
potrafiłem zaakceptować Jego woli! Modliłem się więc 
do Maryi. Modlitwy do Maryi są modlitwami          
ostateczności. Nie ma żadnej takiej modlitwy w całej 
liturgii, której najnędzniejszy z grzeszników nie mógłby 
wypowiedzieć w całej prawdzie. W całym mechanizmie 
zbawienia Zdrowaś Maryjo to ostatni ratunek, którego 
nie można zatracić. Modlitwa ta odmawiana sercem 
wzbudza pragnienie, by śpiewać, nie tylko głosem, ale 
całym życiem, miłość do Dziewicy Maryi”. Każde z tego 
typu świadectw pokazuje, jak Bóg rzeźbi w sercu   
człowieka niewidzialne kształty, jak pomaga dojrzewać 
i nabierać odwagi w podejmowaniu życiowych decyzji. 

To wytrwałość w modlitwie ukazuje, do jakiego 
stopnia człowiekowi na danym darze zależy. Jeżeli      
komuś nie zależy, to nie będzie prosił, powie raz            
i skończy. Jeżeli komuś nie zależy na spotkaniu, zapuka 
do drzwi i odejdzie; ale jeżeli mu na tym spotkaniu    
zależy, to będzie stał pod drzwiami i pukał dotąd, dopóki 
drzwi się nie otworzą. A więc wytrwałość w modlitwie 
jest sprawdzianem wiary człowieka, jego zaufania Bogu. 
Ta wytrwałość z kolei powoduje wzrost w wierze, zbliża 
do Boga. Proszący nawiązuje bowiem ścisłą więź z tym, 
który może udzielić oczekiwanego daru. 

Nie wszyscy jednak – nawet wśród katolików – 
wierzą w moc i skuteczność modlitwy. Jaki myślicie   
powód? W naszej epoce człowiek bywa często          
rozczarowany brakiem natychmiastowych efektów. 
Jeszcze inni twierdzą, że wszystko, co nas spotyka, jest 
już zapisane w gwiazdach; nie unikniemy przecież   
swojego przeznaczenia; po co więc wytrwale modlić się 
i nie ustawać? To ważne pytanie. Być może, szukając 
odpowiedzi na nie, odnajdziemy na nowo sens słów, 
mechanicznie powtarzanych dotąd rano i wieczorem. 

Pamiętajmy, by modlić się. Pomimo piętrzących 
się trudności, które są podobne do wojsk silnego    
przeciwnika. Pomimo przeszkód na drodze rozwoju 
duchowego w postaci osób bezwzględnych,          
przebiegłych i pozbawionych wrażliwości na los      
bliźnich, jak ewangeliczny sędzia. Pełni wytrwałości, 
pokory i wiary prośmy Boga: Panie, naucz mnie modlić 
się nieustannie i nie tracić nawet najmniejszej chwili. 
Niech Pan wszystkim hojnie błogosławi! Szczęść Boże! 

                   Ks. Tadeusz Dzieszko 
Proboszcz 

Modlić się bez zniechęcenia 
 Niesprawiedliwy sędzia i Bóg. Cóż za 
zestawienie? Ale jeśli mamy odwagę zajrzeć              
w mroczne głębiny naszego serca, czyż nie zobaczymy 
tam oburzenia z powodu cierpienia, zwłaszcza 
cierpienia niewinnych, bezbronnych? Czy śmierć           
z głodu niemowląt w krajach afrykańskich nie rodziła 
złości na niesprawiedliwość świata? Czy nie rodziła 
pytań o to, jak Bóg może na to pozwolić? Z powodu 
Holocaustu powiedziano nawet, że „Boga nie ma”. 
Jednak Bóg nie boi się naszych oskarżeń                    
o niesprawiedliwość, zależy mu tylko, abyśmy wytrwali 
w wierze i byli ufni w wołaniu. 
 Panie Jezu, nie pozwól, aby słabość                  
i wątpliwości ogarniały moje serce, ale daj mi 
wytrwałość na modlitwie, odsuwaj ode mnie 
zniechęcenie.  

Program OCIA 
 Jeśli ktoś z dorosłych chce przyjąć sakramenty 
pierwszej spowiedzi, komunii i bierzmowania lub chce 
przyjąć wiarę katolicką to zapraszamy na spotkanie  
programu przygotowawczego „OCIA” dzisiaj w 
Centrum Parafialnym o godz. 11:30 am po angielsku. 

Druga kolekta w ten weekend: 
Światowa Niedziela Misyjna 

Wesprzyj Misjonarzy Nadziei  
Wśród Wszystkich Narodów 

 W tą niedzielę, 19-go października, włączmy 
się w ewangelizacyjną misję Kościoła katolickiego 
poprzez dawanie świadectwa naszym życiem, 
modlitwę, ofiarność oraz okazywanie innym hojności. 
Kolekta zorganizowana dzisiaj zapewni niezbędne 
wsparcie 1,124 diecezjom w odległych i ubogich 
regionach świata. Towarzyszymy tym lokalnym 
kościołom w ich wysiłkach, aby głosić Ewangelię          
i sprawować sakramenty z nadzieją. Nasze ofiary 
wspierają programy duszpasterskie i katechetyczne, 
budowę nowych kościołów, opiekę zdrowotną             
i edukację. 

WeAreMissionary.org/wms 
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Zapraszamy młodzież,  
18 do 28 lat,  

na spotkanie z Ks. Lesławem Prebendowskim 
w sali gimnastycznej Ward Hall  

w poniedziałek, 20-go października, 
 o godzinie 7:30 pm do 9:00 pm.  

Trzeci wtorek miesiąca 
poświęcony jest św. Rity z Cascii 

 21-go października przypada 
trzeci wtorek miesiąca. Po całodziennej 
adoracji Najświętszego Sakramentu           
i Mszy św. o godzinie 7:00 wieczorem, 
zostanie odprawione nabożeństwo do   
św. Rity z Cascii, patronka od spraw   
trudnych i beznadziejnych, matek i kobiet 
we wszystkich stanach. Zapraszamy!  

Msza Radiowa z parafii Św. Faustyny 
 Serdecznie zapraszamy szczególnie 
osoby chore, do słuchania i uczestniczenia        
w Mszy świętej radiowej, nadawanej z naszego 
Kościoła św. Faustyny Kowalskiej, w każdą 
niedzielę, o godz. 11:00 rano za pośrednictwem Stacji 
WEUR 1490AM, którą sponsoruje Anna i Tomasz 
Wojdyła, właściciele LONE TREE MANOR BANQUETS. 

Zbiórka odzieży św. Wincentego a' Paulo  
w parafii św. Daniela 

 Towarzystwo św. Wincentego a' Paulo 
organizuje zbiórkę odzieży na parkingu parafii 
św. Daniela, 5330 S. Natoma Ave., w niedzielę, 
19-go  października, od 9:00 am do      
1:00 pm. Przyjmowana będzie odzież (nowa, 

używana i zużyta), obuwie, drobny sprzęt oraz drobne 
meble (stoliki, itp.). Wszystkie ubrania muszą być         
zapakowane w pudełkach lub workach. 

Liczenie wiernych w październiku  
 Jak co roku, w tą niedzielę na każdej Mszy św., 
oraz przez następne weekendy w październiku, nasze 
marszałkowie będą liczyć dorosłych i dzieci ponieważ 
każda parafia jest zobowiązana do liczenia wiernych 
uczestniczących we Mszach św. na prośbę Arcybiskupa 
Cupich'a.  

Październikowy Różaniec w parafii św. Faustyny 
 Miesiąc październik w tradycji Kościoła         
Katolickiego jest poświęcony Matce Bożej      
Różańcowej. Zapraszamy wszystkich do     
wspólnego odmawiania różańca w języku      
polskim w naszym kościele od poniedziałku do 
soboty o godz. 8:00 rano, we wtorki przed    

wystawionym Najświętszym Sakramentem o godz. 
6:30 wieczorem, przed zakończeniem adoracji oraz     
w niedzielę o godz. 12:00 w południe. Niech Matka 
Boża Różańcowa wyprosi u Boga dla wszystkich wiele 
łask. 

DUSZPASTERSTWO POLONIJNE 
we współpracy z parafiami polonijnymi  

i Siostrami Misjonarki Chrystusa Króla zaprasza na 
PAŹDZIERNIKOWE SPOTKANIA FORMACYJNE  

DLA POLONII 
Temat: Siła duchowości Maryjnej  

z życiu kapłanów i świętych 

 
 
 
 
 

Prowadzienie: dr Robert Zadura - historyk, autor 
książek i filmów dokumentalnych o świętych  

i błogosławionych kapłanach, wieloletni prelegent  
i popularyzator duchowego dziedzictwa Kościoła. 

 

Po więcej informacji prosimy o kontakt z Krystyną Wójcik-
Majką: 773-415-5847, kwojcikmaka@archchicago.org  

lub z s. Anną Strycharz: 773-934-7593. 

22 PAŹDZIERNIKA 
Parafia św. Jana Brebeuf 
8305 N. Harlem Ave., Niles 
po Mszy św. o godz.  

7:00 pm 
Temat: Św. Jan Paweł II 

26 PAŹDZIERNIKA 
Parafia Miłosierdzia Bożego  
21W411 Sunset Ave., Lombard 
po wszystkich Mszach św. 
Temat: Zwycięstwo jeśli 
przyjdzie, przyjdzie przez 

Maryję 

19 PAŹDZIERNIKA 
Parafia Świętej Trójcy 

1118 N. Noble St., Chicago 
o godz. 4:00 pm 
Temat: Bł. Jerzy 

Popiełuszko 

Podziękowanie za wsparcie 
 Młodzież pragnie podziękować 
wszystkim za wsparcie przy sprzedaży 
„Kremówek Papieskich”. Wielki Bóg zapłać 
również dla Olimpia Bakery. Zarobiliśmy 
$1,610: $805 otrzymała Grupa Młodzieżowa 
na działania programowe, a pozostałe $805          
przekazane było dla Programu SPRED. Bóg zapłać! 

Spotkanie CAPS/GRNW  
 Kolejne wspólne spotkanie 
CAPS i Garfield Ridge Neighborhood 
Watch odbędzie się we wtorek, 21 
października 2025 r. o godzinie 
7:00pm w Ward Hall, przy          

5157 S. McVicker Ave. Celem spotkania jest           
identyfikacja problemów i kwestii, które wpływają na 
społeczność. Spotkaj się z policjantami z naszej       
okolicy, tzw. „Beat 811” i liderami społeczności oraz 
dowiedz się najnowszych informacji o tym, co dzieje 
się w naszej okolicy.   
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Adoracja Najświętszego Sakramentu 
w każdy wtorek od 9:30 am do 7:00 pm 

3:00 pm wspólna modlitwa:  
Koronka do Miłosierdzia Bożego  

w języku polskim 

Chór Polonijny 
 Zapraszamy członków Chóru 
Polonijnym pod wezwaniem św. Jana 
Pawła II na próby, które będą miały 
miejsce w czwartki o godz. 7:00 pm    
w Centrum Parafialnym. Zapraszamy 
również nowych kandydatów do 

śpiewania w Chórze, który prowadzi Pan Witold Socha.  

Wspomnienie liturgiczne św. Jana Pawła II 
 Kościół katolicki na całym świecie wspomina 22 
października św. Jana Pawła II. Zmarły 2 kwietnia 
2005 pierwszy w dziejach papież - Polak jest jednym   
z najszybciej wyniesionych na ołtarze wyznawców w 
czasach nowożytnych. Błogosławionym ogłosił go        
1 maja 2011 papież-senior Benedykt XVI, a 27 
kwietnia 2014 r. kanonizował go pierwszy Biskup 
Rzymu z Argentyny i Ameryki Łacińskiej – papież 
Franciszek. 

Polskie Listopadowe Wypominki 
 Miesiąc listopad w tradycji Kościoła 
katolickiego jest poświęcony pamięci                                                          
i modlitwie za zmarłych. Pamiętajmy naszych 
zmarłych których czas na tej ziemi się 
zakończył. Jedni odeszli w stanie łaski a inni         
w stanie grzechu. Czasem śmierć przyszła za 
wcześnie i niespodziewanie. Najpiękniejszym darem 
dla nich jest modlitwa i ofiara Mszy świętej. 
Dodatkowe koperty na listopadowe wypominki są 
wyłożone przy wejściach kościelnych. Bardzo prosimy 
o wypisywanie imion i nazwisk zmarłych                   
w mianowniku, czyli piszemy JAN NOWAK a nie JANA 
NOWAKA, piszemy wyraźnie i drukowanymi literami. 
Zgodnie z polską tradycją, wypominki czytamy przed 
wszystkimi Mszami w języku polskim, przez cały 
miesiąc listopad. Na kopercie można zaznaczyć przed 
którą Mszą świętą, czy przed 8:30 rano w ciągu 
tygodnia, czy przed niedzielną Mszą o 9:00 rano, 12:30 
po południu, czy 7:00 wieczorem. Wypisane koperty 
wrzucamy do koszyka ustawionego w prezbiterium 
kościoła. Niech Miłosierny Bóg wybaczy zmarłym ich 
grzechy i przyjmie ich dusze do nieba. 

Spotkanie Różańcowe dla Dzieci 
 

Zapraszamy wszystkie dzieci na    
specjalny przygotowany Różaniec we 
wtorek, 21-go października,        
o godzinie 6:30 pm w naszym kościele. 
 

W programie: 
* Różaniec dla dzieci 

* 30 minutowy film animowany  
o Maryji 

* Pizza oraz słodka niespodzianka 



Parish Information   ~  Informacje Parafialne 
Baptism 
The sacrament of Baptism is administered in English 
and Polish. Due to the pandemic situation, we do not 
have group baptisms. Only one child is permitted to  
be baptized in a single event. Parents are required to 
attend a baptismal preparation class prior to the  
planned date of the child's baptism. Please contact  
the parish office to register your child for Baptism. 
 

Reconciliation 
We invite you to take advantage of the sacrament of 
reconciliation every Saturday from 3:30 to 4:15 pm. 
You must sanitize your hands and wear a mask for 
confession. 
 

Marriage 
The Archdiocese of Chicago recommends that  
individuals who plan to marry should contact the  
parish office at least six months before the planned 
wedding date. Please make it a priority to reserve  
the date with the church first and then with other  
vendors. Please contact one of the priests directly  
Or the parish office as soon as possible. 
 

Anointing of the Sick 
Every first Saturday of the month after the 4:30 pm 
Mass. Please contact the priest as soon as possible  
to make arrangements in receiving this sacrament  
in serious health crises. Do not delay arranging for  
the sacrament of the anointing until the person is  
unconscious or close to death. 
 

Holy Communion for the sick/First Friday 
If any parishioner, or relative thereof, is sick  
and/or homebound, and would like to receive  
Holy Communion, please contact the parish office  
with their name and telephone number. 

Chrzest św. 
Sakrament Chrztu Świętego jest udzielany  

w języku angielskim i polskim. Ze względu na sytuację 
epidemiczną, nie mamy chrztów zbiorowych.  

Rodzice są zobowiązani do wzięcia udziału w spotkaniu 
przygotowującym do tego sakramentu przed planowaną 

datą chrztu dziecka. Prosimy o skontaktowanie się  
z biurem parafialnym, aby zgłosić dziecko do chrztu. 

 
Spowiedź św. 

Zapraszamy do skorzystania z sakramentu  
Pojednania w kazdą sobotę od godz. 3:30 do  

godz. 4:15 po południu. Podczas spowiedzi należy  
mieć wydezynfektowane ręce i założoną maseczkę. 

 
Sakrament Małżeństwa 

Archidiecezja Chicago zaleca, aby osoby, które planują 
zawarcie sakramentu małżeństwa zgłosiły się do biura 

parafialnego co najmniej sześć miesiące przed datą  
ślubu. Prosimy, abyście najpierw ustalili termin w  

kościele, a następnie w innych miejscach. Prosimy o 
kontakt z wybranym kapłanem lub biurem parafialnym 

najwcześniej jak tylko jest to możliwe. 
 

Sakrament Namaszczenia Chorych 
Prosimy o kontakt z księdzem w celu ustalenia terminu 

przyjęcia tego sakramentu. Przypominamy, że nie wolno 
zwlekać z udzieleniem sakramentu chorych do momentu 

kiedy osoba będzie nieprzytomna lub bliska śmierci. 
 

Komunia Święta dla chorych/Pierwsze Piątki 
Jeśli ktoś z was lub waszych bliskich choruje  

i chciałby przyjąć Komunię Świętą, to prosimy  
o zgłoszenie osoby chorej do biura parafialnego. 

Please Pray For The Sick 

 Look kindly upon our brothers and sisters who are suffering, or acutely, chronically or terminally ill. In the 
midst of illness and pain, may they be united with Christ, who heals both body and soul. May they know the     
consolation promised to those who suffer and be fully restored to wellness and wholeness. We ask this in the 
name of Jesus Christ, our Lord. Amen. 
 

Titilayo Abiona, Fernando Alonzo, Jimmy Arroyo, Baby Carlo, Diane Bingham, Andrew Bobek, Maria Bobek, Sara Boyd,  
Christopher Brook, Kimberlee & Liam Brown, Stella Christopher, Andrea Covert, Katie Cuchetto, Stacy Cygan,  

Sharon De Young, Elliot Domalewski, Dorothy Dujmovic, John Dunn & Family, Linda Evans,  
Mateusz Fic, Mary Flanagan, Marisa Gargano, Chuck Gens, Margaret & John Green, Patrick Greenhill, Marianne Grosam,  

Mia Hanson, Amy Handzel, Frank Hernandez, Andrea Hoffman, Denise M. & Rich S. Jandura, Scott Koker,  
Sophie Komperda, Aniela Kulawiak, Carol Kulbida, Julia Kunicki, Linda Kunicki, Tom Kwiatkowski, Dave Lamping, 

 Joanna Lamping & Sons, Bonnie Marousek, Kevin & Margaret McKeon, John Merkel, Jackie Mintal, Bill Mroz,  
Bill Novak & Family, Rick Nowak, Michelle Nowicki, Patrick O’Malley, Terrence Oates, Dawn Ostapowicz, Marie Pesice,  

Michael Pesice, Theresa Pytlewicz, John Rybski, Helen Sadowski, Irene Samborski, Kathy Shichkel, Charmaine Simikoski,  
Arlene Slaga, George Ann Smith, Jimmy Smith, Sr. Maria-Paulina Sterling, Donald Thompson,  

Norman Vanbeveren, Joe Wantrobski, Bill Wilder, David Wilder, Jolanta Wilk, Tom Wilk, Bea Wozniak, Ken Zaragoza 
 

Módlmy Się Za Chorych 
 Panie Jezu, w czasie Twego ziemskiego życia z miłością pochylałeś się nad ludzkim cierpieniem, bólem       
i chorobą; nawiedzaj naszych chorych i daj im łaskę łączenia ich doświadczeń z Twoją męką i śmiercią na krzyżu. 
Niech dzięki Twej obecności odkryją wielki skarb i tajemnicę cierpienia, które przyjmowane z miłością przyczynia 
się do zbawienia świata. Otocz naszych chorych życzliwymi i dobrymi ludźmi oraz poślij do nich kapłanów, którzy 
pomogą im dojrzale przeżywać te trudne chwile. Amen. 
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LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME Mark Olech

 
molech@4lpi.com 

 (800) 950-9952 x5965 Sales - Service - Installation

Insured, Licensed, Bonded

• Furnaces	• Air Conditioners

• Boilers	 • Humidifiers

708•485•7827
www.4AdvancedHVAC.com

Soukal Floral Co., Inc.
Celebrating 101 years in Business

Visit one of the largest

greenhouses in Chicago

773-767-7055 / www.soukalfloral.com
6118 S. Archer Ave.

TELEFLORA

Richard-Midway
FUNERAL
HOME
Family Owned & Operated

TRADITIONAL FUNERALS ~
 
CREMATION

5749 ARCHER AVE., CHICAGO
773-767-1840 • 773-767-8807

Jeffrey Anderzunas, Owner/Director
www.RichardMidwayFH.com

• �LeafGuard®  
is guaranteed never 
to clog or we’ll clean it 
for FREE*

• �Seamless, one-piece system keeps out leaves, pine 
needles, and debris

• �Eliminates the risk of falling off a ladder to clean 
clogged gutters

• �Durable, all-weather tested system not a flimsy 
attachment

Call today for your FREE estimate and in-home demonstration

CALL NOW 708-462-6373 Get it. And forget it.®

*Guaranteed not to clog for
as long as you own your home,

or we’ll clean your gutters for free.

Say Good-bye to Clogged Gutters!

$99
Installa-

tion*

Receive a $100 Visa gift card with
your FREE in-home estimate 

*Does not include cost of material. Expires103/31/22.

*All participants who attend an estimated 60-90-minute in-home product consultation will receive a $100 Visa gift 

card. Retail value is $100. Offer sponsored by LeafGuard Holdings Inc. Limit one per household. Company procures, 

sells, and installs seamless gutter protection. This offer is valid for homeowners over 18 years of age. If married or 

involved with a life partner, both cohabitating persons must attend and complete presentation together. Participants 

must have a photo ID and be legally able to enter into a contract. The following persons are not eligible for this offer: 

employees of Company or affiliated companies or entities, their immediate family members, previous participants 

in a Company in-home consultation within the past 12 months and all current and former Company customers. 

Gift may not be extended, transferred, or substituted except that Company may substitute a gift of equal or greater 

value if it deems it necessary. Gift card will be mailed to the participant via first class United States Mail within 10 

days of receipt of the promotion form. Not valid in conjunction with any other promotion or discount of any kind. 

Offer not sponsored and is subject to change without notice prior to reservation. Offer not available in the states 

of CA, IN, PA and MI. Expires 10/31/22.

         HEATING and AIR CONDITIONING

$40 OFF All Repairs

708.952.1400 • 773.767.6700� 8428 S. 88th Ave., Justice

24 HOUR

EMERGENCY SERVICE

THADDEUS S. KOWALCZYK
Attorney At Law • Mowie Po Polsku

Office Hrs. By Appointment

6052 W. 63rd St.

Office (773) 788-0800 
Fax (773) 788-2323

8267 S Roberts Road, Bridgeview, IL  60455
708.430.1177  www.TechniCraftAuto.com

Full service mechanical repair 
8300 S Roberts Road, Justice, IL  60458

708-598-7604

Illinois

CatholicMatch.com/IL

Your Heating & Air Conditioning Experts

• SALES

• SERVICE

773.581.9300
www.wantuck.net

Christopher Koczwara
Law Office of Christopher Koczwara, P.C.

Mówimy po polsku

5838 S. Archer Ave.  •  Chicago, IL 60638

Ph: (773)-767-5422    

www.koczwaralaw.com  •  info@koczwaralaw.com

Quality Work – Reasonable Prices

DEMMIS
PLUMBING

& SEWER

Ask for a

PARISHIONER

DISCOUNT

773.380.1900
Lic# 055-044826

EMERGENCY SERVICE
www.demmisplumbing.com

Ed the Plumber 
Ed the Carpenter
847.492.1444

Best Work • Best Rates

PARISHIONER DISCOUNT

 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 

4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570

/mo.$1995

Starting At

md-medalert.comCALL NOW!

RM WATERPROOFING

& CONCRETE RESTORATION

(708) 267-9281

Mówimy po Polsku

• Foundation Crack Repair (Lifetime Warranty)

• Drain Tile Systems
• Bowing Foundation Reinforcement

• Sump Pumps
• Caulking

• Concrete cutting for windows and doors
• Concrete sealing, staining, engraving

PARISHIONER DISCOUNT

708-277-3255
kogutiwona@gmail.com
www.iwonakogut.com

Iwona
Kogut 
REALTOR®

EXIT REALTY  

EXCELLENCE

KOMPLETNE USŁUGI POGRZEBOWE

STANISŁAW KRÓŻEL
DYREKTOR POGRZEBOWY od 1993

708-983-5124
AllianceFH@aol.com

- PO POLSKU LUB ANGIELSKU-
POLECAMY PEŁNY ZAKRES USŁUG POGRZEBOWYCH: KREMACJĘ, UROCZYSTOŚCI 

POŻEGNALNE, POGRZEBY JAK RÓWNIEŻ TRANSPORT ZWŁOK LUB PROCHÓW DO POLSKI. 
UROCZYSTOŚCI POŻEGNALNE MOŻEMY ZORGANIZOWAĆ W TWOIM DOMU.  

KAPLICE DOSTĘPNE NA CAŁYM TERENIE 
CHICAGO I PRZEDMIEŚCIACH

www.AllianceFuneralServices.com

ParishesOnline.com
Locate a Parish, Find a Mass,
Read the Bulletin.

Masstimes.org provides the most
accurate liturgy data in the U.S., and
we are grateful for their partnership. 

Powered by Masstimes.org

Open 7 days a week
11am-8pm

Free Soup With Meal

With Bulletin
Catering for all occasions

5772 S Archer Ave • Chicago, IL 60638

773-767-6599




